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DIO 4. UTRKE U BRDSKOM BICIKLIZMU 
 
(Dio je primijenjen 1. siječnja 2006. Neki dijelovi prethodne verzije vezani uz pripremu dijelova 1, 9 i 12 nisu 
uključeni. Molimo uputite se u te dijelove) 
 
 
1. Poglavlje  OPĆA PRAVILA 
 

§ 1 Vrste utrka 
 
4.1.001 Disciplina brdskog biciklizma uključuje slijedeće vrste utrka: 

A. Kros: XC (cross country) 
Olimpijski kros: XCO 
Maratonski kros: XCM 
Point-to-point kros: XCP 
Kros kratkog kruga: XCC (kriterij) 
Kronometarski kros: XCT 
Štafetni kros: XCR 
 

B. Spust: DH (downhill) 
Pojedinačni spust: DHI 
Spust s grupnim startom: DHM 
4X (Four Cross) 
Paralelni slalom: DS (dual slalom) 

 
C. Etapne utrke 

 
§ 2 Dobne kategorije i sudjelovanje 

 
4.1.002 Sudjelovanje u utrkama propisano je dobnim kategorijama koje su određene u stavcima 

1.1.034 do 1.1.037, izuzevši: 
 

Žene U23 
 
4.1.003 U brdskom biciklizmu natjecateljice između 19 i 22 godine starosti svrstavaju se u kategoriju 

"Do 23". 
 

Olimpijski kros – XCO 
4.1.004 Natjecatelji do 23 mogu sudjelovati u Elite utrkama čak i ako je organizirana posebna U23 utrka 

 
Maratonski kros – XCM 

4.1.005 Utrke u maratonskom krosu otvorene su za sve natjecatelje od 19 i više godina starosti 
 
Spust – DH 

4.1.006 Na svjetskim, kontinentalnim i nacionalnim prvenstvima organiziraju se dvije posebne utrke: 
jedna za juniore i druga za sve ostale kategorije. 
 
Ostale utrke u međunarodnom kalendaru otvorene su za sve natjecatelje od 17 i više godina 
starosti. 
 
4X – Four Cross 

4.1.007 4X utrke otvorene su za sve natjecatelje od 17 i više godina starosti. 
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Etapne utrke 

4.1.008 Etapne utrke otvorene su za sve natjecatelje od 19 i više godina starosti. 
 
Veterani 

4.1.009 Natjecateljima od 30 i više godina starosti s licencom dozvoljeno je sudjelovanje na utrkama u 
međunarodnom UCI kalendaru za veterane s izuzecima: 
 
1. natjecatelja koji su u tekućoj godini nastupali na utrkama u međunarodnom kalendaru 
regionalnih igara ili Commonwealth igara izuzev utrka za veterane s izuzetkom svjetskog 
prvenstva u maratonskom krosu i svjetskog kupa u maratonskom krosu 
 
2. natjecatelja koji su u tekućoj godini bili članovi UCI ekipe 
 

4.1.010 Na utrkama s izuzetkom svjetskog veteranskog prvenstva natjecatelji mogu nastupiti s 
privremenom ili dnevnom licencom koju izdaje nacionalni savez. 
 
Na licenci će jasno biti istaknut datum početka i prestanka njene valjanosti. Nacionalna 
federacija će jamčiti da nositelj privremene licence uživa jednako osiguranje i ostale prednosti 
koje jamči godišnja licenca. 
 

 
§ 3 Kalendar 

 
4.1.011 Međunarodne utrke u brdskom biciklizmu prijavljuju se u kalendar, u skladu sa slijedećom 

klasifikacijom: 
 
- Olimpijske igre (OG) 
- Svjetsko prvenstvo (CM) 
 
Na dan održavanja svjetskog prvenstva ne može se bilo gdje u svijetu organizirati 
međunarodna MTB utrka istog formata 
 
- Svjetski kup (WC) 
Na dan održavanja Svjetskog kupa na istom se kontinentu ne može organizirati Hors Classe ili 
Class 1 (jednodnevna ili etapna) utrka istog formata 
 
- Svjetsko veteransko prvenstvo (WMC) 
- Kontinentalno prvenstvo (CC) 
 
Na dan održavanja kontinentalnog prvenstva na istom se kontinentu ne može organizirati Hors 
Classe ili Class 1 (jednodnevna ili etapna) utrka istog formata 
 
- Etapne utrke 
 Hors Classe (SHC) 
 Class 1 (S1) 
 Class 2 (S2) 
 
- Jednodnevne utrke 
 Hors Classe (HC) 
 Class 1 (C1) 
 Class 2 (C2) 
 Class 3 (C3) 
 
Izvršni odbor UCI-ja jednom godišnje dodjeljuje klase. 
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§ 4 Tehnički delegat 

 
4.1.012 UCI imenuje tehničkog delegata za olimpijske igre, svjetska prvenstva te utrke svjetskog kupa i 

kontinentalnih prvenstava. 
 

4.1.013 Tehnički delegat bez odgovornosti prema organizatoru nadgleda pripremu tehničkih aspekata 
utrke te služi kao veza sa stožerom UCI-ja. 
 

4.1.014 Ukoliko se utrka organizira na novoj stazi (mjestu), tehnički delegat mora izvršiti inspekciju 
mnogo prije njena održavanja (staza, duljina, određivanje feeding/technical assistance zona, 
infrastruktura, sigurnost). On će se sastati s organizatorom i bez odgode pripremiti izvješće o 
inspekciji za UCI MTB koordinatora. 
 

4.1.015 Tehnički delegat mora prije početka prvog službenog treninga izvršiti inspekciju staze i mjesta u 
suradnji s glavnim sucem i organizatorom. On će usklađivati tehničku pripremu utrke i osigurati 
implementaciju preporuka inspekcije. Konačni oblik staze i eventualne primjene odgovornost su 
tehničkog delegata. 

 
4.1.016 Tehnički delegat sudjeluje na sastancima vođa ekipa. 
 

§ 5 Redari 
 
4.1.017 Organizator utrke mora osigurati dovoljan broj redara kako bi zajamčio sigurnost natjecatelja i 

gledatelja za vrijeme natjecanja i službenih treninga. 
 

4.1.018 Minimalna dob redara je 18 godina.  
 

4.1.019 Redari moraju biti prepoznatljivi bilo značkama bilo službenim uniformama. 
 

4.1.020 Redari su opremljeni zviždaljkom i radio uređajem. Moraju biti postavljeni tako da radio vezom 
pokrivaju čitavu stazu. 
 

4.1.021 Redari moraju biti adekvatno upućeni u svoje uloge, moraju biti opremljeni mapama staze 
pomoću kojih se može jednostavno utvrditi lokacija nezgode. 

 
§ 6 Procedura utrke 
 
Sigurnost 

4.1.022 Natjecatelji smiju voziti po stazi samo za vrijeme utrke i službenog treninga. Ostale osobe ne 
smiju ulaziti na stazu. 
 
Otkazivanje 

4.1.023 U slučaju loših vremenskih uvjeta predsjednik sudačkog odbora može donijeti odluku o 
otkazivanju utrke nakon dogovora s tehničkim delegatom, ili u njegovu-njezinom odsustvu, 
organizatorom. 
 
Prije starta 

4.1.024 Staza svake utrke bit će jasno označena prije starta i objavljena na oglasnom prostoru. 
 

4.1.025 UCI tehnički delegat će prije starta službenog treninga provjeriti je li staza označena i 
osigurana. Podnijet će izvješće glavnom sucu i direktoru utrke. U odsustvu tehničkog delegata 
za inspekciju staze i pisanje izvješća zadužen je predsjednik sudačkog odbora. 
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4.1.026 Ukoliko je tako najavljeno u raspisu utrke, natjecatelji ili voditelji ekipa moraju biti nazočni na 
sastanku na kojem se govori o eventualnim promjenama u pravilima utrke. 
 

4.1.027 Prijave i provjera licenci obavlja se u uredu neposredno do zone starta. 
 

4.1.028 Konačan popis natjecatelja za start mora biti dovršen prije starta utrke. Pored imena 
natjecatelja, popis preciozno naznačava njihovu nacionalnost, UCI ekipu, UCI kod, kategoriju, 
disciplinu, duljinu staze te vrijeme starta. 
 

4.1.029 Organizator utrke osigurat će najmanje šest (6) radio uređaja za sudački odbor kako bi suci 
mogli adekvatno komunicirati. Ti radio uređaji moraju imati zaseban kanal rezerviran za sudački 
odbor te još jedan kanal na kojem suci mogu komunicirati s direktorom utrke. 
 
Start 

4.1.030 Na olimpijskim igrama, svjetskom prvenstvu, svjetskom kupu i kontinentalnom prvenstvu 
organizator mora osigurati prostor za zagrijavanje natjecatelja u blizini startne zone. 
 

4.1.031 U slučaju grupnog starta priprema za start može započeti najranije 20 minuta prije zakazanog 
vremena starta. Vrijeme pripreme starta određuje se u skladu s brojem natjecatelja. Pet minuta 
prije prozivke natjecatelji se obavještavaju putem razglasa, a postupak se ponavlja tri minuti 
prije početka prozivke. 
 
Natjecatelji se redaju na startnoj liniji u skladu s prozivkom. Startne brojeve natjecatelja 
objavljuje glavni sudac, a provjeravaju ih ostali suci. Sami natjecatelji odlučuju o svojoj poziciji 
na startnoj liniji. 
 
Startna procedura uključuje najave na tri, dvije, jednu minutu te trideset sekundi prije starta, a 
posljednjom najavom označava se da će znak za start biti oglašen za 15 sekundi. 
Startni sudac označava start pištoljem. 
 

4.1.032 Startni sudac preuzima kontrolu nad razglasom dvije minute prije starta te do trenutka 
uspješnog starta utrke. 
 

4.1.033 Startne upute moraju biti izgovorene na engleskom i francuskom. 
 
Ponašanje natjecatelja 

4.1.034 Natjecatelji se moraju ponašati korektno i moraju dozvoliti bržim natjecateljima da ih prestignu. 
 

4.1.035 Ukoliko natjecatelj ili natjecateljica(1) iz bilo kojeg razloga iziđe sa staze mora se vratiti na 
mjesto izlaska. 
 

4.1.036 Natjecatelji moraju poštovati prirodu i ne smiju zagađivati stazu i mjesto utrke. 
 
Oprema 

4.1.037 Zabranjeno je korištenje radio uređaja ili bilo kojeg drugog sredstva za udaljenu komunikaciju s 
natjecateljima. 
 

4.1.038 Nije dozvoljena uporaba guma s metalnim šiljcima. 
 

4.1.039 Promjer kotača na biciklu ne smije prelaziti 29 cola (73,66 cm). 
 
(1) U daljnjem tekstu naziv "natjecatelj" podrazumijeva muške i(li) ženske sudionike utrke 
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2. Poglavlje  UTRKE U KROSU 
 
§ 1 Osobine utrke 
 
Olimpijski kros - XCO 

4.2.001 Trajanje kros utrke olimpijskog formata mora biti u slijedećim rasponima (u satima i minutama). 
 
 Minimum Maksimum 
Juniori 1.30 1.45 
Juniorke 1.15 1.30 
U23 muški 1.45 2.00 
U23 žene 1.30 1.45 
Elite muški 2.00 2.15 
Elite žene 1.45 2.00 
Master muški 1.45 2.00 
Master žene 1.30 1.45 

 
U slučaju vrlo loših vremenskih uvjeta predsjednik sudačkog odbora može odrediti da 
vremensko trajanje utrke bude što bliže minimumu. 
 

4.2.002 Dužina kruga olimpijskog krosa bit će između pet i devet kilometara. U idealnom slučaju krug 
će imati oblik lista djeteline. 
 
Staza mora biti označena svaku kilometar oznakama koje naznačavaju udaljenost do cilja. 
 

4.2.003 Natjecatelji startaju grupno. 
 
Maratonski kros – XCM 

4.2.004 Trajanje i duljina utrka u maratonskom krosu moraju ispunjavati slijedeće minimume: 
 

 minimalno vrijeme minimalna udaljenost 
Maraton 3 h 60 km 
Svjetski kup 4 h 80 km 
Kontinentalna prvenstva 4 h 80 km 
Svjetska prvenstva 4 h 80 km 

 
Staza mora biti označena svakih deset kilometara oznakama koje naznačavaju udaljenost do 
cilja. 
Niti jedan dio staze ne smije se proći dva puta. 
 

4.2.005 Natjecatelji startaju u grupi 
 
Point-to-point kros - XCP 

4.2.006 Staza za point-to-point kros dugačka je između 25 km i 60 km. 
 
Start i cilj ne nalaze se na istom mjestu. Dozvoljen je oblik velikog kruga sa startom i ciljem na 
istom mjestu. 
 

4.2.007 Natjecatelji startaju u grupi. 
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Kros kratkog kruga ili kriterij – XCC 

4.2.008 Start i cilj trebaju biti smješteni u istom prostoru. Krug je dugačak najviše 5 km. 
 

4.2.009 Prirodne i/ili umjetne prepreke dozvoljene su samo ako su sigurne. 
 
Kronometarski kros – XCT 

4.2.010 Staza za kronometarski kros dugačka je između 5 km i 25 km. 
 
Štafetni kros –XCR 

4.2.011 Štafetni kros može se organizirati samo u sklopu svjetskog i kontinentalnog prvenstva. 
 
§ 2 Staza  
 

4.2.012 Staza za kros treba uključivati, prema mogućnostima, šumske ceste i staze, polja, zemljane i 
šljunčane staze te značajne udjele uspona i spusta. Maksimalno 15 posto staze može biti 
asfaltirano. 
 

4.2.013 Staza mora biti u potpunosti vozna bez obzira na uvjete terena i vremenske uvjete. 
 

4.2.014 Na stazi ne smije biti krupnih prepreka uz izuzetak onih koje su izrijekom uključene ili o kojima 
su upozoreni natjecatelji. U zonama starta i cilja ne smije biti prepreka koje mogu uzrokovati 
pad ili sudar. 
 

4.2.015 Dulje single track sekcije moraju uključivati dijelove za pretjecanje. 
 
4.2.016 Kros staza mora biti u potpunosti odvojena od ostalih utrka koje se organiziraju na istom 

mjestu. Ukoliko to nije moguće postići, organizator mora izbjeći preklapanje termina utrka i 
treninga. 

 
4.2.017 Na stazama svjetskog i kontinentalnog prvenstva, svjetskog kupa i Class 1 utrka mora se 

osigurati najmanje šest prolaza za gledatelje. Po jedan redar postavljen je na svakoj strani 
prijelaza. 
 
§ 3 Označavanje staze 
 

4.2.018 Staza mora biti označena u skladu sa slijedećim sustavom: 
 

4.2.019 Strelice smjera (crne strelice na pločama fluorescentno žute boje) koje pokazuju promjene, 
križanja i sve potencijalno opasne situacije, označavaju put kojeg treba slijediti. Ploče su visoke 
minimalno 20 cm i široke minimalno 40 cm te ne smiju biti postavljene na većoj visini od 1,5 m 
iznad tla. 
 

4.2.020 Strelice su postavljene desno od staze uz izuzetak desnih zavoja gdje se postavljaju lijevo od 
staze. 
 

4.2.021 Deset metara nakon svakog križanja postavlja se strelica koja označava pravilan smjer. 
Jasno vidljiv "X" znak označava krivi smjer. 
 

4.2.022 Na potencijalno opasna mjesta postavlja se jedna ili više strelica sa smjerom prema dolje, 10 m 
do 20 m prije opasnosti te na samom mjestu opasnosti. 
Dvije strelice sa smjerom prema dolje postavljaju se na opasne situacije. 
Ozbiljna opasnost koja zahtijeva značajan oprez označava se s tri strelice u smjeru prema 
dolje. 
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4.2.023 Koriste se kopije slijedećih strelica: 

 
 

4.2.024 Dijelovi kros staze koji uključuju strme ili potencijalno opasne spustove moraju se označiti i 
zaštititi nemetalnim kolcima, po mogućnosti od bambusa ili PVC-a (kolci za slalom) visine 
između 1,5 m i 2 m. 
 
Na vrlo brzim dijelovima staze koje naznači tehnički delegat ili, u njegovom odsustvu, glavni 
sudac, predsjednik sudačkog odbora, postavljaju se male oznake po uzoru na donji dijagram. 
PVC traka postavlja se na (skijaške) kolce u visini koja ne smeta TV kamerama – u pravilu 50 
cm iznad tla. Zona A mora biti široka najmanje dva metra. 
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4.2.025 Na dijelovima staze koji uključuju prepreke poput zidova, panjeva ili balvana koriste se bale 
sijena, strunjače ili slični oblici zaštite. Te sigurnosne mjere ne smiju poremetiti voznost staze. 
 
Na rubovima strmih padova i sličnim mjestima postavljaju se zaštitne mreže u skladu sa 
sigurnosnim standardima. Promjer otvora u mreži ili ogradi ne smije biti veći od 5 cm. 
 
Drveni mostovi i(li) rampe moraju se prekriti prianjajućom podlogom (tepih, žičana ograda ili 
posebna boja). 
 

4.2.026 Na utrkama svjetskog i kontinentalnog prvenstva te svjetskog kupa staza mora biti označena 
(kolcima i transparentima) i zaštićena po čitavoj dužini. 
 

4.2.027 Gdje god je to moguće, korijenje, panjevi, ispupčene stijene i slične prepreke moraju biti 
označene fluorescentnom biorazgradivom bojom. 

 
§ 4 Zone starta i cilja 
 

4.2.028 Startne i/ili ciljne oznake moraju biti postavljene neposredno iznad startnih i ciljnih linija 
najmanje na 2,5 m visine te moraju pokriti čitavu širinu staze. 
 

4.2.029 Startna zona za (olimpijsku ili maratonsku) kros utrku mora: 
 
• Biti široka najmanje 8 m u duljini od najmanje 30 m prije startne linije 
• Biti široka najmanje 6 m u duljini od najmanje 100 m nakon startne linije 
• Biti smještena na ravnini ili na blagom usponu 

 
Prvo suženje nakon startne linije mora biti dovoljno široko da omogući nesmetan prolaz 
natjecateljima 
 

4.2.030 Ciljna zona za (olimpijsku ili maratonsku) kros utrku mora: 
 
• Biti široka najmanje 4 m u duljini od najmanje 50 m prije ciljne linije; za svjetska 

prvenstva i utrke svjetskog kupa ova zona mora biti široka najmanje 6 m u duljini od 80 
m 

• Biti široka najmanje 4 m u duljini od najmanje 20 m nakon ciljne linije; za svjetska 
prvenstva i utrke svjetskog kupa ova zona mora biti široka najmanje 6 m u duljini od 50 
m 

• Biti smještena na ravnini ili na blagom usponu 
 

4.2.031 Ograda mora biti postavljena na obje strane staze najmanje 100 m prije te 50 m poslije ciljne 
linije. 
 

4.2.032 Završni kilometar utrke mora biti jasno i precizno označen. 
 

§ 5 Okrepa (feed zona) 
 

4.2.033 Okrepa (feed) je dopuštena samo u zonama određenima za tu svrhu, koje također služe kao 
zone za tehničku pomoć (technical assistance). 
 

4.2.034 Svaka feed/technical assistance zona mora biti smještena na ravnom dijelu staze ili na blagom 
usponu gdje je dovoljno široko i gdje su natjecatelji dovoljno spori. Zone moraju biti dovoljno 
dugačke i ravnomjerno raspoređene na stazi. Preporučaju se spojene feed/technical assistance 
zone. 
 
Za utrke olimpijskog krosa pripremaju se dvije zone. Za maratonski kros pripremaju se tri zone. 
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4.2.035 UCI tehnički delegat, ili u njegovom odsustvu predsjednik sudačkog odbora, u suradnji s 
direktorom utrke odlučuje o distribuciji i lokaciji feed/technical assistance zona. 
 

4.2.036 Feed/technical assistance zone moraju biti dovoljno široke i dugačke da natjecatelji koji se ne 
zaustavljaju mogu nesmetano proći. 
 
Zone također moraju sadržavati:  
 
• Dio za UCI ekipe i nacionalne ekipe 
Članovi tih ekipa moraju nositi prepoznatljivu odjeću. 
• Dio za individualne vozače te članove ekipa koje nisu registrirane kod UCI-ja. 

 
4.2.037 Feed/technical assistance zone moraju biti jasno označene. Moraju biti ograđene od gledatelja. 

Pristup zonama moraju nadzirati suci i/ili redari. 
 

4.2.038 Na olimpijskim igrama, svjetskim prvenstvima, utrkama svjetskog kupa i kontinentalnim 
prvenstvima nitko ne smije ući u zonu gdje su dodavači okrepe i mehaničari  bez akreditacije. 
Akreditacije izdaje sudački odbor na sastanku vođa ekipa, na slijedeći način: dvije akreditacije 
(dodavač okrepe i mehaničar) za četiri ili manje natjecatelja, za svaku feed/technical assistance 
zonu. 
 

4.2.039 Fizički kontakt dodavača okrepe i mehaničara s natjecateljima dozvoljen je samo u 
feed/technical assistance zoni. 
 
Bidoni i hrana dodaju se vozaču bez trčanja po stazi. 
 

4.2.040 Natjecatelje se smije polijevati vodom samo uz izričito odobrenje predsjednika sudačkog 
odbora prije utrke. 
 

4.2.041 Zaštitne naočale mogu se dodavati natjecateljima samo u feed/technical assistance zoni. 
 

4.2.042 Natjecatelji se ne smiju kretati u smjeru suprotnom od utrke kako bi ušli u feed/technical 
assistance zonu. 

 
§ 6 Zona za tehničku pomoć (technical assistance zona) 
 

4.2.043 Tehnička pomoć za vrijeme utrke dozvoljena je pod slijedećim uvjetima. 
 

4.2.044 Ovlaštena tehnička pomoć za vrijeme utrke sastoji se od popravka ili zamjene bilo kojeg dijela 
bicikla izuzev okvira. Zamjena bicikala nije dozvoljena i natjecatelj mora ući u cilj s istim brojem 
koji mu/joj je dodijeljen na startu. 
 

4.2.045 Tehnička pomoć bit će pružena isključivo u feed/technical assistance zoni. 
 

4.2.046 Dijelovi i alati moraju se držati isključivo u zoni. Popravke i zamjene može obavljati natjecatelj 
uz pomoć člana iste ekipe, mehaničara ekipe ili neutralnog mehaničara. 
 

4.2.047 Tehnička pomoć izvan feed/technical assistance zone dozvoljena je samo među članovima iste 
UCI ili nacionalne ekipe. 
 
Natjecatelji mogu nositi alat i rezervne dijelove pod uvjetom da ne predstavljaju opasnost za 
sebe same ili druge natjecatelje. 
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§ 7 Sigurnost 
 
Redari 

4.2.048 Redari moraju biti postavljeni gdje god je to moguće na način da imaju međusobni vizualni 
kontakt. Dolazak vozača oni dojavljuju kratkim i snažnim zviždukom. 
 

4.2.049 Svi redari koji rade na potencijalno opasnim mjestima moraju imati žutu zastavu kojom će 
mahati u slučaju pada odnosno kada trebaju upozoriti natjecatelje. 
 
Prva pomoć (minimalni zahtjevi) 

4.2.050 Na svim utrkama potrebno je osigurati najmanje jedna kola hitne pomoći te jednu ekipu hitne 
pomoći. 
 
Najmanje jedan (1) liječnik i šest (6) visokokvalificiranih medicinskih tehničara moraju biti 
trenutno dostupni na svim utrkama. 
 

4.2.051 Pozicija prve pomoći mora biti smještena u središnjem dijelu staze i prepoznatljiva svim 
sudionicima. 
 

4.2.052 Djelatnici prve pomoći i pozicije hitne pomoći moraju održavati radio komunikaciju međusobno 
te s organizatorima i predsjednikom sudačkog odbora. 
 

4.2.053 Djelatnici prve pomoći moraju biti prepoznatljivi na licu mjesta jedinstvenom oznakom ili 
uniformom. 
 

4.2.054 Djelatnici prve pomoći moraju biti raspoređeni na ključna mjesta na stazi i moraju dežurati sve 
dane natjecanja. 
 
Ekipa prve pomoći mora biti nazočna i na svim treninzima. 
 

4.2.055 Organizator mora osigurati uvjete za hitru evakuaciju ozlijeđenih na svim dijelovima staze. 
Terenska vozila (motocikli, quadovi i slično) s iskusnim vozačima moraju biti u stanju hitro doći 
do bilo kojeg dijela staze.  
 
Potencijalno opasna mjesta moraju biti jasno označena i omogućavati pristup ambulantnim 
vozilima (po potrebi s pogonom na sva četiri kotača). 
 

4.2.056 Prije utrke mora biti održan sastanak (savjetovanje) između direktora utrke, dužnosnika hitne 
pomoći i osiguranja te predsjednika sudačkog odbora. 
 
Članovi medicinskih ekipa moraju dobiti mape staze. 

 
§ 8 Procedura utrke 
 
Trening 

4.2.057 Organizator mora označiti stazu najmanje 24 sata prije starta prve utrke. Za XCO utrke u 
svjetskom kupu taj se rok pomiče na najmanje 48 sati prije starta prve utrke. 
 
Startna linija 

4.2.058 Natjecatelji se poredavaju na startnoj liniji XCO i XCM utrka izuzev utrka svjetskog prvenstva i 
svjetskog kupa: 
 
- u skladu s najnovijom individualnom MTB kros ljestvicom za odgovarajući format (ili poretkom 
od 31. prosinca ukoliko nije objavljen novi poredak za disciplinu od početka godine); 
- natjecatelji bez bodova: izvlačenjem startnih brojeva 
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Poredak 

4.2.059 Natjecatelji koji se povuku iz utrke prije nego što ih suci zabilježe u poretku vodit će se kao DNF 
(did not finish – nije završio-la utrku) i neće biti nagrađeni bodovima. 
 

4.2.060 Natjecatelji koji su zaostali jedan ili više krugova moraju završiti svoj posljednji krug i napustiti 
utrku prije početka ciljne ravnine. Oni će biti zavedeni u rezultate u skladu s poretkom, uz broj 
krugova koje nisu dovršili. 
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3. Poglavlje  UTRKE U SPUSTU 

 
§ 1 Organizacija natjecanja 
 

4.3.001 Koristi se format pojedinačne utrke. To može uključivati: 
 
- sustav u kojem kvalifikacijska i polufinalna utrka dovode do finala u kojem pobjeđuje 
natjecatelj s najbržom vožnjom, kao u svjetskom kupu. 
- utrka za poredak koja određuje startnu listu jedne utrke u kojoj pobjeđuje natjecatelj s 
najbržom vožnjom, kao na svjetskom  prvenstvu. 
 

4.3.002 Sustav s dvije utrke (s time da se najbolje vrijeme iz bilo koje utrke uračunava u rezultat) može 
se prihvatiti pod posebnim okolnostima te uz odobrenje UCI MTB odbora. 
 

4.3.003 Sustav baziran na dvije utrke u kojem se koristi prosječno vrijeme ili zbrojeno vrijeme nije 
dopušten. 
 
§ 2 Staza 

4.3.004 Staza za spust mora pratiti silaznu rutu. 
 

4.3.005 Staza se mora sastojati od različitih dijelova: uskih i širokih staza, šumskih putova i staza, polja 
i stijenja. Mora postojati kombinacija brzih i tehničkih dijelova. Naglasak na pedaliranju mora biti 
malen, a na ispitu moraju biti izražene tehničke vještine natjecatelja. 
 

4.3.006 Duljina staze i trajanje utrke određeni su na slijedeći način: 
 
 Minimum Maksimum 
Duljina staze 1500 m 3500 m 
Trajanje utrke 2 min 5 min 

 
Utrka na kraćoj stazi može se održati kao izuzetak kojega odobrava UCI MTB odbor. 
 

4.3.007 Staza utrke u spustu mora biti potpuno odvojena od svih drugih utrka koje se organiziraju na 
istom mjestu. Ukoliko to nije slučaj, organizator mora osigurati da se dvije staze ne koriste 
istodobno , čak niti za vrijeme treninga. 
 

4.3.008 Staza za spust mora biti označena u skladu s člancima 4.2.018 i 4.2.027. 
 

4.3.009 Korištenje slamnatih bala za označavanje staze nije dopušteno. 
 

4.3.010 Zona starta mora biti široka najmanje 2 m, a zona cilja mora biti široka najmanje 6 m. 
Zona starta mora biti natkrivena. 
 

4.3.011 Posebna zona za zaustavljanje mora biti postavljena u duljini od najmanje 50 m nakon ciljne 
crte. 
U toj zoni ne smiju biti postavljene prepreke. 
 
§ 3 Odjeća i zaštitna oprema 
 

4.3.012 Natjecatelji za vrijeme utrke i treninga moraju nositi atestiranu integralnu kacigu. 
 

4.3.013 UCI posebno preporuča da natjecatelji koriste slijedeću zaštitu: 
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- Štitnike za leđa, laktove, koljena i ramena, načinjene od čvrstih materijala 
- zaštitu na natkoljenici i potkoljenici 
- duge hlače s ojačanjima 
- majicu s dugim rukavima 
- rukavice s dugim prstima 
 
§ 4 Redari 
 

4.3.014 Svaki redar treba imati vizualni kontakt sa susjednim redarima. Oni će dojavljivati nailazak 
slijedećeg natjecatelja kratkim i snažnim zviždukom. 
 

4.3.015 Redari će biti opremljeni zastavama kako bi se mogao koristiti dolje opisani sustav sigurnosti. 
 

4.3.016 Za vrijeme službenih treninga redari će nositi žute zastave kojima mašu u slučaju pada i zbog 
upozorenja drugim natjecateljima. 
 

4.3.017 Redari koje posebno imenuje organizator bit će opremljeni crvenim zastavama i radio 
stanicama na frekvenciji predsjednika sudačkog odbora, direktora utrke, tehničkog delegata 
medicinske ekipe. Pozicije crvene zastave moraju biti smještene na odgovarajućim mjestima, a 
nositelj crvene zastave mora biti u radio kontaktu sa susjednim nositeljima. 
 
Crvene zastave koriste se na treninzima i na utrci. 
 
Nositelj crvene zastave koji primijeti ozbiljnu nezgodu trenutno radijem dojavljuje predsjedniku 
sudačkog odbora, direktoru utrke, tehničkom delegatu i medicinskoj ekipi. 
 
Nositelj crvene zastave mora trenutno procijeniti stanje natjecatelja u nezgodi i to dojaviti 
radijem. 
 
Nositelji crvene zastave koji nisu izravno uključeni u nezgodu prate radijsku komunikaciju. 
Ukoliko primijete da drugi redar maše crvenom zastavom oni moraju trenutno učiniti isto. 
 

4.3.018 Natjecatelji koji ugledaju crvenu zastavu moraju se odmah zaustaviti. 
 
Zaustavljeni natjecatelj nastavlja se lagano spuštati prema cilju, od ciljnog suca zahtijeva 
ponovni start i čeka daljnje upute. 

 
§ 5 Prva pomoć (minimalni zahtjevi) 
 

4.3.019 Prva pomoć mora biti organizirana u skladu s člancima 4.2.050 do 4.3.056 s time da se broj 
medicinskih tehničara povećava na osam (8). 
 
§ 6 Trening 
 

4.3.020 Moraju biti organizirani slijedeći treninzi: 
 
- On foot inspekcija (pješački pregled staze) mora se organizirati prije prvog službenog treninga 
- Jutarnji trening sa zaustavljanjem, dan prije utrke  
- Trening bez zaustavljanja, dan prije utrke 
- Neslužbeni trening, jutro na dan utrke 
 
Za vrijeme utrke nije dopušteno treniranje. 
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4.3.021 Svaki natjecatelj mora obaviti najmanje dvije trening vožnje, bez čega će biti diskvalificiran. 
Natjecatelji na startnim vratima potpisuju formular za trening. 
 

4.3.022 Natjecatelji moraju započeti trening na startnim vratima. Natjecatelj koji uđe na stazu ispod 
startnih vrata bit će diskvalificiran. 
 

4.3.023 Natjecatelji moraju voziti trening sa startnim brojem. 
 
§ 7 Prijevoz 
 

4.3.024 Organizator mora osigurati prijevoz do starta za 100 natjecatelja i bicikala na sat. 
Organizator mora osigurati alternativni prijevozni sustav u slučaju kvara inicijalno predviđenog 
prijevoznog sustava 
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4. Poglavlje  FOUR CROSS (4X) 

 
§ 1 Narav 
 

4.4.001 4X je eliminacijska utrka u kojoj se četvero natjecatelja utrkuje na istoj spustaškoj stazi. Narav 
takve utrke dopušta nenamjerne kontakte među natjecateljima. To će se tolerirati ukoliko 
predsjednik sudačkog odbora smatra da je u granicama duha utrke, fair playa (poštene borbe) i 
sportskog ponašanja prema drugim natjecateljima. 

 
§ 2 Organizacija natjecanja 
 

4.4.002 Trening se održava istog dana kada i finalna utrka.  
 

4.4.003 Organizirat će se kvalifikacijska utrka, poželjno istog dana kada i finalna. 
 

4.4.004 Kvalifikacijska utrka organizira se u formi mjerenja vremena. Prijavljeni natjecatelji koji ne 
nastupe na kvalifikacijskoj utrci bit će diskvalificirani. 
 
Natjecatelji startaju na znak startera, redoslijedom kojega određuje startna lista. Žene 
nastupaju prije muškaraca. 
 

4.4.005 Najbolja 64 muška natjecatelja te 8 natjecateljica (najboljih 16 žena u slučaju da je prijavljeno 
više od 40 natjecateljica) kvalificiraju se za završnu utrku. 
 

4.4.006 Skupina natjecatelja za završnu utrku izvlačit će se u skladu s donjom tablicom, kako bi se 
osiguralo da se prvoplasirani i drugoplasirani mogu susresti jedino u finalu. 
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4.4.007 Svaka skupina natjecatelja nastupit će samo jednom. Trećeplasirani i četvrtoplasirani 
natjecatelj u skupini su eliminirani. Prvoplasirani i drugoplasirani kvalificiraju se za slijedeći 
krug. 
 

4.4.008 Osim finala, održava se i malo finale u kojemu nastupaju četiri gubitnika iz polufinala i bore se 
za plasman između 5. i 8. mjesta. 
 

4.4.009 Natjecatelji koji se plasiraju ispod osmog mjesta ostvaruju rezultat u skladu s brojem krugova 
koje su prošli te vremenom koje su postigli u kvalifikacijama. 
 

4.4.010 Natjecatelji u svakoj skupini mogu izabrati startnu poziciju u skladu s vremenima postignutima u 
kvalifikacijama. Natjecatelj koji je postigao najbrže vrijeme prvi bira startnu poziciju. 
 

4.4.011 Natjecatelji startaju iz fiksne pozicije. Pomicanje bicikla prema naprijed i kontakt sa startnim 
vratima znače diskvalifikaciju.  
 
Ukoliko dio prednjeg kotača prijeđe startnu liniju prije startnog signala natjecatelj biva 
diskvalificiran. 
 

4.4.012 Natjecatelji moraju obilaziti sva vrata na način da s oba kotača prođu s njihove unutrašnje 
strane. Ispravnost prolaska utvrđuju suci na stazi. Promašaj ili gaženje vrata rezultiraju 
diskvalifikacijom ukoliko se natjecatelj ne vrati na vrata i propisno ih zaobiđe. 
 

4.4.013 Ukoliko četvero natjecatelja padne ili ne uspije proći ciljnu crtu, pobjednik je natjecatelj koji je 
prešao najveći dio staze. 

 
§ 3 Staza 
 

4.4.014 U idealnom slučaju staza je smještena na umjerenoj strmini s pravilnim gradijentima. Ona mora 
sadržavati kombinaciju skokova, grba, podignutih zavoja, nasipa, padova, stolova i drugih 
posebno pripremljenih prepreka. Staza može sadržavati i zavoje koji nisu posebno obrađeni. 
Ne smije sadržavati uspone koji zahtijevaju pedaliranje.  
 
Staza mora biti dovoljno široka da omogući prolaz četvero natjecatelja odjednom te pretjecanje. 
 

4.4.015 Vrijeme vožnje treba iznositi između 30 i 45 sekundi. 
 

4.4.016 Prvih 10 metara staze ne smije sadržavati prepreke. Na tom dijelu moraju biti ucrtane četiri 
linije koje su označene bijelim crtama (vrpca, biorazgradiva boja ili brašno). Natjecatelj koji 
prijeđe neku od bijelih linija bit će diskvalificiran.  
 

4.4.017 Startna ravnina mora biti dugačka najmanje 30 m. 
 

4.4.018 Vrata ne smiju biti izrađena od metala već po mogućnosti od bambusa ili PVC-a, visine između 
1,5 m i 2 m. 
 

4.4.019 Posljednja vrata na stazi smiju biti udaljena najmanje 10 m od ciljne linije. 
 

4.4.020 Organizator mora pripremiti povišeno mjesto s kojega će sudac imati neometan pogled na 
čitavu stazu. Gledatelji ne smiju imati pristup na to mjesto. 

 
§ 4 Prijevoz 
 

4.4.021 Organizator treba omogućiti trenutan prijevoz natjecatelja do startne zone. Preporuča se da 
staza bude smještena tik do ispravnog ski lifta ili gondole. 
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5. Poglavlje PARALEL SLALOM 
 
§ 1 Organizacija natjecanja 
 

4.5.001 Natjecatelji trebaju pregledati stazu pješke prije starta utrke. 
 

4.5.002 Zabranjeno je treniranje na stazi bez dopuštenja predsjednika sudačkog odbora, nepoštovanje 
se kažnjava diskvalifikacijom. 
 

4.5.003 Svaki natjecatelj mora se kvalificirati. Mogu se koristiti različiti sustavi kvalifikacija: 
 
• svi natjecatelji po jedan se spuštaju niz jednu stazu 
• svi natjecatelji po jedan se spuštaju niz obje staze te se zbrajaju vremena 
• svi natjecatelji spuštaju se niz obje staze više puta u određenom vremenskom razdoblju, a u 
obzir se uzima najbolji rezultat 
 

4.5.004 U završnoj utrci najbolji iz kvalifikacija vozit će u paru s najlošijim, drugoplasirani s 
pretposljednjim i tako dalje. 
 

4.5.005 Natjecatelj koji na start zakasni više od dvije minute nakon završnog poziva bit će 
diskvalificiran. 
 

4.5.006 Natjecatelji voze jedan protiv drugoga na obje staze, a onaj koji je postigao bolje ukupno 
vrijeme kvalificira se za slijedeći krug. 
 

4.5.007 U slučaju jednakog ukupnog vremena u slijedeći krug ide natjecatelj koji je bio bolji u drugoj 
vožnji. 
 

4.5.008 Ukoliko oba natjecatelja ne prođu ciljnu liniju, pobjeđuje onaj koji je pokrio veću duljinu staze. 
 

4.5.009 Natjecatelji startaju s mjesta. Pomicanje bicikla prema naprijed, guranje startnih vrata 
sankcionira se vremenskom kaznom. Smatra se da je natjecatelj ostvario kontakt s vratima 
ukoliko prouzrokuje neispravnost mehanizma ili ukoliko na silu otvori vrata. Trajno oštećivanje 
vrata kažnjava se diskvalifikacijom.  
 

4.5.010 Ukoliko natjecatelj dijelom kotača prijeđe startnu liniju prije znaka bit će kažnjen vremenskom 
kaznom.  
 

4.5.011 Natjecatelji moraju obilaziti vrata u naizmjeničnim lijevim i desnim zavojima tako da oba kotača 
bicikla prođu s njihove unutrašnje strane. Promašaj vrata (ukoliko se natjecatelj ne vrati i 
ispravno ih prođe) ili vožnja preko vrata kažnjava se vremenskom kaznom.  
 

4.5.012 Gornju situaciju ocjenjuju suci na stazi. Oni moraju imati zastavice koje podižu u slučaju 
promašaja ili gaženja vrata. 
 

4.5.013 Vremenska kazna odgovara desetom dijelu najbržeg vremena postignutog u kvalifikacijama. To 
se vrijeme zaokružuje na najbližu desetinku sekunde. 
 

4.5.014 Natjecatelji se sankcioniranju vremenskim kaznama u slijedećim slučajevima: 
• prebacivanje iz jedne staze u drugu 
• ometanje drugog natjecatelja 
• prelazak ciljne crte bez bicikla 
• prelazak preko vrata jednim kotačem 
• prelazak preko vrata s oba kotača 
• promašivanje vrata i nastavak vožnje 
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• promašivanje posljednjih vrata i prelazak ciljne crte 
• preuranjeni start ili guranje startnih vrata 

 
§ 2 Staza 
 

4.5.015 U idealnom slučaju staza je smještena na umjerenoj strmini s pravilnim gradijentima. Ona može 
sadržavati nasipe, skokove, padove i stolove. 
 

4.5.016 Trajanje vožnje može biti između 20 s i 45 s. Idealno trajanje je 30 s. 
 

4.5.017 Dvije staze, koje moraju biti čim sličnije, označene su vratima oko kojih obilaze natjecatelji. 
Prosječna vremenska razlika između dvije staze mora biti ispod 5%.  
 

4.5.018 Vrata ne smiju biti izrađena od metala već po mogućnosti od bambusa ili PVC-a, visine između 
1,5 m i 2 m. 
 

4.5.019 Posljednja vrata na stazi smiju biti udaljena najmanje 10 m od ciljne linije. 
 

4.5.020 Vanjski zavoji moraju se označiti prometnim stošcima. Mjesto na koje se postavljaju stošci 
mora biti označeno kako bi se točno vratili u slučaju izbijanja. 

 
§ 3 Prijevoz 
 

4.5.021 Organizator treba omogućiti trenutan prijevoz natjecatelja do startne zone. 
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6. Poglavlje  ETAPNE UTRKE 

 
§ 1 Opća pravila 
 

4.6.001 Etapna utrka sastoji se od više kros utrka u kojima mogu sudjelovati pojedinci i ekipe. Da bi se 
kvalificirali za slijedeću etapu natjecatelji moraju završiti svaku etapu u skladu s procedurom. 
 

4.6.002 Organizator treba proslijediti raspis utrke UCI MTB odboru na odobrenje bez obveze prema 
članku 1.2.044, a prema uputama iz članka 1.2.039. 
 
Utrka se ne može održati bez odobrenja. 
 

4.6.003 Etapna utrka može se odvijati na teritoriju više zemalja pod uvjetom da su je odobrile nacionalni 
savezi. Potvrde se moraju priložiti uz molbu za uvrštavanje utrke u kalendar. 
 

4.6.004 Etapne utrke su otvorene za individualne natjecatelje i ekipe. Individualni natjecatelji koji nisu 
dio ekipe mogu nastupiti na utrci koja je otvorena za ekipe. 
 
Muške ekipe moraju se sastojati najmanje od dva i najviše od osam natjecatelja, a ženske 
ekipe od najmanje dvije i najviše šest natjecateljica.  

 
§ 2 Trajanje i etape 
 

4.6.005 Etapne utrke traju najmanje tri dana, najviše osam dana. Osmodnevna utrka treba sadržavati 
dan odmora.  
 

4.6.006 Različite vrste kros utrka spomenute u člancima 4.2.001 do 4.2.010 mogu se odabrati za etape. 
 

4.6.007 Duljina i trajanje etapa: 
 
• kros: krug od najmanje 5 km 
• cestovna utrka: staza ili krug od najmanje 25 km 
• kratka staza: krug od najviše 5 km s trajanjem između 30 min i 60 min 
• pojedinačni kronometar: između 5 km i 25 km 
• ekipni kronometar: između 5 km i 25 km. Kao vrijeme ekipe uzima se rezultat trećeg 
muškarca ili druge žene te se uračunava u generalni poredak ekipe 
• maraton: najmanje 60 km 

 
§ 3 Poredak 
 

4.6.008 Obavezna je izrada generalnog poretka za muškarce i žene na temelju postignutih vremena. 
Pojedinačni poredak temelji se na zbrojenim vremenima pojedinih etapa. 
 

4.6.009 Ekipni poredak za muškarce i žene je opcionalan.  
 
Na etapnim utrkama koje uključuju generalni ekipni poredak mogu sudjelovati; 
 
• UCI MTB ekipe 
• nacionalne ekipe 
 
Ustanovit će se generalni poredak muške i ženske kategorije sa zbrojenim vremenima 
najboljeg natjecatelja i najbolje natjecateljice s izuzetkom ekipnog kronometra. 
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4.6.010 U obzir se uzimaju bonusi i vremenske kazne. 
 

§ 4 Tehnička priprema 
 

4.6.011 Etapna utrka ne može uključivati više od jednog transfera u tri dana. Trajanje svakog transfera 
ne može prijeći tri sata. Ne uzima se u obzir transfer kraći od jednog sata. 
 

4.6.012 Neutralni startovi mogu biti uključeni u najviše 75% svih etapa. Neutralne etape ne mogu biti 
dulje od 35 km. Vozilo mora nadzirati tempo natjecatelja do dolaska na startnu liniju. Start se 
izvodi iz nepokretne pozicije na startnoj liniji. Mora se startati ili u prvih 30 min. nakon dolaska 
vozila ili 3 h nakon dolaska vozila. 
 

4.6.013 Sve etape s izuzetkom pojedinačnog kronometra moraju pratiti motocikl na čelu i motocikl na 
začelju (metla). 
 

4.6.014 Organizator treba osigurati posebnu majicu za vodećeg natjecatelja u generalnom 
pojedinačnom poretku. 
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7. Poglavlje  SVJETSKO PRVENSTVO ZA VETERANE 

 
§ 1 Opća pravila 
 

4.7.001 Samo vlasnici licenci iz članaka 1.1.001, 1.1.028 i 4.1.009 mogu sudjelovati na svjetskom 
prvenstvu za veterane. Startni broj izdaje se isključivo uz predočenje licence. 
 

4.7.002 Natjecatelji koji sudjeluju na svjetskom prvenstvu za veterane predstavljaju svoje zemlje no 
mogu koristiti opremu po vlastitom izboru. 
 

4.7.003 Detalji vezani isključivo za svjetsko prvenstvo za veterane mogu se preuzeti izravno s mrežnog 
mjesta organizatora ili UCI-ja.  
 

4.7.004 Prvenstvo se u pravilu organizira za dobne skupine u rasponu od pet godina: 30-34, 35-39, 40-
44 i tako dalje. Skupine mogu biti podijeljene u podskupine, ovisno o broju natjecatelja, na 
način da se razdvajaju ili spajaju pojedine dobne skupine, u kojem slučaju se sastavljaju 
jedinstveni generalni rezultati.  
 

4.7.005 Utrka za pojedinu dobnu skupinu neće se održati ukoliko na startu ima manje od šest 
natjecatelja. Utrka mora sadržavati najmanje dvije dobne skupine.  

 
 
8. Poglavlje UCI SVJETSKI KUP U BRDSKOM BICIKLIZMU 
 
  § 1 Opća pravila 
 
4.8.001 Svjetski kup u brdskom biciklizmu (UCI Mountain Bike World Cup) je isključivo vlasništvo UCI-

ja. 
 

4.8.002 Upravni odbor UCI-ja svake godine određuje vrste utrka i dobne kategorije UCI svjetskog kupa 
u brdskom biciklizmu te utrke od kojih će se sastojati. 
 
Prijave 

4.8.003 UCI MTB ekipe prijavit će svoje natjecatelje za XCO, DHI i 4X koristeći UCI online sustav 
(www.uci.ch). Nacionalni savezi će, koristeći isti sustav, prijaviti ostale natjecatelje koji žele 
sudjelovati na utrkama svjetskog kupa.  
 
Online sustav za prijavu otvara se 20 dana prije utrke i zatvara se u ponedjeljak prije utrke, u 
12 h po srednjoeuropskom vremenu. Tablica s navedenim datumima objavljuje se na UCI-
jevom mrežnom mjestu. 
 

4.8.004 Za XCM utrke natjecatelji se prijavljuju izravno na mrežno mjesto organizatora, za što datume 
određuje organizator.  
 

4.8.005 Prijave pristigle izvan određenih datuma neće se razmatrati, s izuzetkom posebnog odobrenja 
tehničkog delegata, uz plaćanje kazne od 150 CHF.  
 
Službeno proglašenje 

4.8.006 Službeno proglašenje održat će se odmah nakon utrke.  
 
Na podij se poziva petoro najbolje plasiranih natjecatelja, prvoplasirani u ukupnom poretku 
svjetskog kupa te najbolje ekipe. 
 

http://www.uci.ch)
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Bicikli se ne smiju unositi na podij. 
 
Konferencija za medije 

4.8.007 Tri najbolje plasirana natjecatelja te prvoplasirani u ukupnom poretku svjetskog kupa moraju biti 
nazočni na konferenciji za medije ukoliko to zatraži organizator. 
 
Poredak u svjetskom kupu 

4.8.008 Pojedinačni generalni poredak sastavlja se na temelju bodova koje osvajaju pojedini natjecatelji 
u skladu s tablicom u članku 4.8.042. 
 
Ukoliko natjecatelji imaju jednak broj bodova u ukupnom poretku, njihov poredak određuje 
rezultat posljednje utrke svjetskog kupa. 
 
Natjecatelji koji imaju jednak broj bodova u konačnom poretku razvrstat će se ukupnim brojem 
prvih, drugih i ostalih mjesta u utrkama svjetskog kupa u disciplini na koju se odnosi konačni 
poredak. 
 

4.8.009 Ekipni generalni poredak sastavlja se na temelju bodova koje osvajaju pojedini natjecatelji u 
skladu s tablicom "ekipnog poretka" u članku 4.8.042. 
 
Ukoliko ekipe imaju jednak broj bodova u ukupnom poretku, njihov poredak određuje rezultat 
posljednje utrke svjetskog kupa. 
 
Ekipe koje imaju jednak broj bodova u konačnom poretku razvrstat će se ukupnim brojem prvih, 
drugih i ostalih mjesta u utrkama svjetskog kupa u disciplini na koju se odnosi konačni poredak. 
 
Majica prvoplasiranog 

4.8.010 Natjecatelj koji vodi u ukupnom poretku svjetskog kupa mora nositi majicu prvoplasiranog na 
svakoj utrci svjetskog kupa koja se odnosi na tu disciplinu. 
 

4.8.011 Majice prvoplasiranog su: 
● XCO, Elite muški i žene: plave 
● XCO, U23 muški i žene: crvene 
● XCM, muški i žene: zelene 
● DHI, Elite muški i žene: crne 
● DHI, juniori i juniorke: žute 
● 4X, muški i žene: bijele 
 
Majice prvoplasiranog u disciplinama DHI i 4X nemaju rukave i trebaju se nositi preko majica s 
rukavima. 
 

4.8.012 Natjecateljima je dozvoljeno postavljanje vlastitih reklama na majicu prvoplasiranog pod 
slijedećim uvjetima: 
● dozvoljene su maksimalno tri reklame 
● na prednjoj strani majice: maksimalna površina od 200 cm2 
● na stražnjoj strani majice: maksimalna površina od 200 cm2 
● na ramenima: jedan red širok maksimalno 5 cm (samo za kros) 
● sa strane: jedan red širok maksimalno 9 cm 
 
§ 2 Posebna pravila za utrke u krosu 
 

4.8.013 Startnine (uključujući sve takse i/ili osiguranje) u krosu ne smiju prelaziti iznos od: 
● 70 CHF (XCO) 
● 80 CHF (XCM) 
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Najboljih 10 UCI MTB elite muških ekipa i najboljih pet elite ženskih ekipa na posljednjem 
poretku svjetskog kupa te dvadeset najboljih muških i dvadeset najboljih ženskih natjecatelja na 
posljednjem poretku XCO svjetskog kupa koji pripadaju UCI MTB ekipi izuzeti su od plaćanja 
startnine. 
 
Najboljih 10 UCI MTB elite muških ekipa i najboljih pet elite ženskih ekipa na posljednjem 
poretku svjetskog kupa te dvadeset najboljih muških i dvadeset najboljih ženskih natjecatelja na 
posljednjem poretku XCM svjetskog kupa koji pripadaju UCI MTB ekipi izuzeti su od plaćanja 
startnine. 
 

4.8.014 Natjecatelji se moraju javiti u stožer utrke i potvrditi start najmanje 24 sata prije utrke. 
 

4.8.015 Startni poredak i dodjela startnih brojeva utvrđuju se na slijedeći način: 
● generalni poredak u svjetskom kupu za prvih 60 muških i 40 ženskih natjecatelja. 
Za prvu utrku u sezoni određuje se prema poretku svjetskog kupa u prethodnoj godini (s 
izuzetkom onih koji su zakasnili s prijavom) 
● izvlačenjem brojeva za sve ostale natjecatelje 
 

4.8.016 Ukoliko je potrebno zbog sigurnosnih razloga, u vezi s prirodom staze i brojem natjecatelja, UCI 
tehnički delegat može odrediti i uvesti proceduru kvalifikacije. 
 

4.8.017 U XCO formatu natjecatelji koji su 80 posto sporiji od vremena kruga koje je izmjerio sudački 
odbor bit će isključeni iz utrke. Oni napuštaju utrku na kraju svog posljednjeg kruga putem 
izlaza smještenog na početak ciljne ravnine (izuzev kada se vodeći u utrci nalazi u svom 
posljednjem krugu).  
 

4.8.018 Prijeđeni natjecatelji moraju završiti svoj posljednji krug i napustiti utrku kroz poseban izlaz 
neposredno prije početka ciljne ravnine. 
 

4.8.019 Natjecatelji koji su isključeni iz utrke temeljem članka 4.8.017 i prijeđeni natjecatelji dobit će 
plasman u skladu s ulaskom u cilj, uz napomenu broja krugova za koje su prijeđeni. 
 
§ 3 Posebna pravila za utrke u spustu 
 

4.8.020 Startnine za utrke u spustu ne smiju prelaziti iznos od 70 CHF, uključujući takse i(li) osiguranje. 
 
Najboljih 10 UCI muških ekipa i najboljih pet UCI ženskih ekipa u posljednjem poretku svjetskog 
kupa te najboljih 20 muških i ženskih natjecatelja u posljednjem poretku svjetskog kupa u 
spustu koji pripadaju UCI ekipama izuzeti su od plaćanja startnine. 
 

4.8.021 Natjecatelji se moraju javiti u stožer utrke i potvrditi start najmanje 36 sati prije utrke. 
 

4.8.022 Najboljih 20 muških natjecatelja i najboljih 10 ženskih natjecatelja u završnom poretku 
svjetskog kupa mogu izabrati stalne startne brojeve za slijedeću sezonu svjetskog kupa ukoliko 
predaju zahtjev UCI-ju do 15. veljače. 
 

4.8.023 Za svaku utrku startni brojevi će se izdavati u skladu sa slijedećim pravilima, uz poštovanje 
stalnih startnih brojeva spomenutih u prethodnom članku: 
● opći poredak u svjetskom kupu za prvih 50 muških i 30 ženskih natjecatelja 
Za prvu utrku u sezoni određuje se prema poretku svjetskog kupa u prethodnoj godini za prvih 
50 muških i 30 ženskih natjecatelja s tog poretka (s izuzetkom onih koji su zakasnili s prijavom): 
● za naredne utrke brojevi se izdaju u skladu s posljednjim UCI pojedinačnim poretkom 
(s izuzetkom onih koji su zakasnili s prijavom): 
● izvlačenjem brojeva za sve ostale natjecatelje. 
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4.8.024 Sve utrke svjetskog kupa moraju imati osiguran prijevoz do starta za 150 natjecatelja na sat. 
Utovar i istovar mora obaviti osoblje organizatora. 
 

4.8.025 Na dijelovima na kojima širina prelazi 2 metra organizator može označiti stazu vratima. Točan 
razmještaj vrata potvrđuje UCI-jev tehnički delegat za vrijeme pregleda staze. 
 
Trening 

4.8.026 Obvezan je slijedeći program treninga. 
 
Tri dana prije finalne utrke mora se osigurati pješački pregled staze za natjecatelje, od 14 h do 
16 h. staza mora biti potpuno označena i zatvorena. 
 
Dva dana prije finalne utrke mora biti osigurano petosatno razdoblje treninga te još jedan sat 
treninga isključivo za najboljih 80 muških natjecatelja i najboljih 30 ženskih natjecatelja na 
posljednjem UCI-jevom poretku svjetskog kupa. 
 
Dan prije finalne utrke mora biti siguran trosatni trening te još jedan sat treninga isključivo za 
najboljih 80 muških natjecatelja i najboljih 30 ženskih natjecatelja na posljednjem UCI-jevom 
poretku svjetskog kupa. 
 
Na dan finalne utrke mora biti osigurano razdoblje treninga u trajanju od najmanje 90 minuta, 
prije polufinalne utrke, u trajanju najmanje 90 minuta.  
 

4.8.027 Natjecatelji moraju dovršiti najmanje dvije trening vožnje dva dana prije finalne utrke; u 
protivnom će biti diskvalificirani.  
 

4.8.028 Natjecatelji koji treniraju na stazi izvan propisanih termina bit će diskvalificirani. 
 
Sustav prijevoza biti će zatvoren 15 minuta prije završetka treninga, a 15 minuta nakon isteka 
razdoblja za trening tehnički delegat proglasit će stazu zatvorenom. Natjecatelji koji se nađu na 
stazi nakon toga bit će diskvalificirani.  
 

4.8.029 Organizator mora osigurati dva predvozača spremna za vožnju po stazi prije polufinala i finala, 
u trenutku kojega određuje predsjednik sudačkog odbora. Strojevi na kojima voze predvozači 
moraju nositi slovnu oznaku na upravljaču (A, B…). 
 
Natjecanja 

4.8.030 Natjecanje u spustu sastoji se od polufinala i finala.  
 

4.8.031 Natjecatelji moraju nastupiti na polufinalnoj utrci u skladu sa startnom listom objavljenom 
prilikom prijava. 
 
Startna lista bit će sastavljena u skladu s plasmanima u svjetskom kupu (za prvu utrku u sezoni 
određuje se prema konačnom poretku svjetskog kupa u prethodnoj godini), s time da najbolje 
plasirani natjecatelj starta prvi. Natjecatelji bez bodova u svjetskom kupu startaju u skladu sa 
svojim startnim brojevima,s  time da najniži broj starta prvi.  
 

4.8.032 Natjecatelji u polufinalu startaju u intervalima od najmanje 30 sekundi. 
 

4.8.033 Najboljih 10 ženskih natjecatelja i najboljih 20 muških natjecatelja u polufinalu dobivaju bodove 
svjetskog kupa u skladu s tablicom u članku 4.8.042. 
 

4.8.034 Najboljih 10 ženskih natjecatelja i najboljih 20 muških natjecatelja u aktualnom poretku 
svjetskog kupa ili u konačnom ukupnom poretku za prethodnu godinu u slučaju prve utrke u 
sezoni automatski se kvalificiraju za finale u slučaju pada ili tehničkog problema: ukoliko se 
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spomenuti natjecatelji ne plasiraju među 30 najbržih žena odnosno 80 najbržih muškaraca, oni 
mogu nastupiti u finalu uz 30 žena i 80 muškaraca koji su se kvalificirali. 
 

4.8.035 U finalnoj utrci može nastupiti najviše 40 žena i 100 muškaraca u što je uključeno 30 najbržih 
žena i 80 najbržih muškaraca iz polufinala.  
 

4.8.036 Redoslijed starta finalne utrke suprotan je polufinalu, najbrži natjecatelj starta posljednji. 
 

4.8.037 Natjecatelji u finalu startaju u razmacima od najmanje jedne minute. Posljednjih 10 natjecatelja 
starta u intervalima od najmanje dvije minute.  
 
§ 4 Posebna pravila za 4X utrke 
 

4.8.038 Startnine za 4X utrke ne smiju prelaziti iznos od 50 CHF, uključujući takse i(li) osiguranje. 
 
Najboljih pet UCI muških ekipa i najbolje tri UCI ženske ekipe u posljednjem poretku 4X 
svjetskog kupa te najboljih 10 muških i ženskih natjecatelja u posljednjem poretku 4X svjetskog 
kupa koji pripadaju UCI ekipama izuzeti su od plaćanja startnine. 
 

4.8.039 Natjecatelji se moraju javiti u stožer utrke i potvrditi start najmanje 24 sata prije utrke. 
 

4.8.040 Startna vrata trebaju biti postavljena tako da donji dio gleda prema unutra, a gornji prema van. 
 

4.8.041 Sudac na cilju koristi sustav obojenih kartona. Njegove odluke potvrđuje predsjednik sudačkog 
odbora. 
 
Žuti karton dobit će natjecatelj koji je neoprezan ili namjerno dovodi ostale natjecatelje u 
opasnost.  Žuti karton je prvo i jedino upozorenje. 
 
Crveni karton znači diskvalifikaciju. Bez obzira na ostala pravila koja donose diskvalifikaciju, 
natjecatelj će biti diskvalificiran ukoliko primi drugi žuti karton u istoj utrci ili u slučaju povrede 
duha natjecanja i poštene borbe. 
 
Natjecatelj koji primi dva crvena kartona u istoj sezoni bit će automatski suspendiran u trajanju 
jedne utrke. 
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  § 5 Sustav bodovanja 
 
4.8.042 XCO i XCM utrke 
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DHI (bodovi za polufinale su u zagradama) 
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4X 
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Poredak ekipa 
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9. Poglavlje UCI MTB POREDAK 
 
 
4.9.001 UCI je postavio UCI MTB poredak. UCI je isključivi vlasnik tog poretka.  

 
UCI MTB poredak sastavlja se na godišnjoj osnovi, prema uvjetima navedenima ispod, 
zbrajanjem bodova koje osvoji natjecatelj u međunarodnim utrkama, u razdoblju od 1. siječnja 
do 31. prosinca. 
 

4.9.002 Pojedinačni poredak za muškarce i pojedinačni poredak za žene sastavlja se za slijedeće 
discipline: 
● UCI XCO pojedinačni poredak 
● UCI XCM pojedinačni poredak 
● UCI DHI pojedinačni poredak 
● UCI 4X pojedinačni poredak 
 

4.9.003 Ukoliko U23 natjecatelj nastupi na XCO utrci za elite natjecatelje, u slučaju da je organizirana i 
posebna utrka za U23 natjecatelje, bit će mu dodijeljeni samo bodovi za elite utrku. 
 

4.9.004 Natjecateljima koji imaju jednak broj bodova redoslijed će biti dodijeljen na osnovi njihova 
plasmana u posljednjoj utrci u sezoni, slijedećim redoslijedom: 
 1. svjetska prvenstva 
 2. utrke svjetskog kupa 
 3. utrke najviše kategorije (hors classe) 
 4. utrke prve klase (Class 1) 
 5. utrke druge klase (Class 2) 
 6. utrke treće klase (Class 3) 
 

4.9.005 Sastavlja se odgovarajući poredak nacija. Poredak nacija izračunava se zbrajanjem bodova 
triju najboljih natjecatelja svake nacije. 
 
Bodovi natjecatelja dodjeljuju se njegovoj/njenoj naciji, čak i ako ima licencu druge nacije. 
 
Nacijama s jednakim brojem bodova dodjeljuje se redoslijed na osnovi plasmana njihovog 
najboljeg natjecatelja u pojedinačnom poretku. 
 
XCO poredak nacija uzima se u obzir pri sudjelovanju na Olimpijskim igrama tako što se 
zbrajaju bodovi triju najboljih natjecatelja krajem svake godine, u četverogodišnjem razdoblju 
koje završava 31. prosinca prije OI. Za OI 2008. ti se bodovi zbrajaju u razdoblju od 2006. do 
2007. godine. 
 

4.9.006 Sastavlja se odgovarajući poredak UCI MTB ekipa. Poredak ekipa računa se zbrajanjem 
bodova triju najboljih natjecatelja u svakoj UCI MTB ekipi. 
 
Ekipama koje imaju jednak broj bodova redoslijed će biti dodijeljen na osnovi plasmana 
njihovog najboljeg natjecatelja u pojedinačnom poretku. 
 

4.9.007 Broj dodijeljenih bodova pokazan je u tablici u članku 4.9.010. 
 
Za XCO klasifikaciju računaju se samo utrke koje ispunjavaju kriterije iz članaka 4.2.001, 
4.2.002, 4.2.006, 4.2.008 i 4.2.010. 
 
Za XCM klasifikaciju računaju se samo utrke koje ispunjavaju kriterije iz članka 4.2.004. Etapne 
utrke daju bodove samo za XCM klasifikaciju. 
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DH klasifikacija temeljena je isključivo na DHI utrkama. Bodovi se ne dodjeljuju za DHM utrke. 
 
4X klasifikacija temelji se na 4X i utrkama u paralelnom slalomu. 
 

4.9.008 U slučaju dolje navedenih utrka u obzir se uzimaju samo najbolji rezultati svakog natjecatelja: 
● jednodnevne Class 1 utrke: najboljih pet rezultata 
● jednodnevne Class 2 utrke: najbolja četiri rezultata 
● jednodnevne Class 3 utrke: najbolja tri rezultata 
● etapne Class 1 utrke: najbolja tri rezultata 
● etapne Class 2 utrke: najbolja dva rezultata 
 

4.9.009 UCI MTB poredak aktualizira se nakon olimpijskih igara, svjetskog prvenstva, utrke svjetskog 
kupa te 31. prosinca. 
 

4.9.010 Sustav bodovanja 
(vidi dodatke 2-5) 
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10. Poglavlje  UCI MTB EKIPE 

 
 
  
§ 1 Identitet 

4.10.001 UCI MTB ekipa je entitet koji se sastoji od najmanje dvije osobe (od kojih najmanje jedna mora 
biti natjecatelj) koje upošljava ili sponzorira isti entitet, u svrhu sudjelovanja na međunarodnim 
utrkama u brdskom biciklizmu. 

4.10.002 UCI MTB ekipa sastoji se od natjecatelja koje upošljava isti poslodavac, samog poslodavca, 
sponzora i svih drugih osoba koje imaju ugovorni odnos s poslodavcem i/ili sponzorima u svrhu 
funkcionalnosti ekipe (direktor ekipe, trener, pomoćnik, mehaničar i tako dalje). Nosit će 
određeno ime i biti prijavljena u UCI-ju u skladu s ovim pravilima. 

4.10.003 Sponzori su osobe, tvrtke ili tijela koje pridonose osnivanju UCI MTB ekipe. Najviše dva 
sponzora mogu postati principali MTB ekipe. Ukoliko principal nije poslodavac ekipe, samo 
fizička ili pravna osoba koja ostvaruje prihode isključivo od reklame može biti poslodavac. 

4.10.004 Principali i poslodavac posvećuju svoje poslovanje ekipi u razdoblju od čitavih kalendarskih 
godina. 

4.10.005 UCI MTB ekipa nazivat će se imenom kompanije ili tržne marke jednog odnosno obaju 
principala. 

4.10.006 Dvije UCI ekipe, poslodavci i principali ne mogu dijeliti isto ime s drugima. Ukoliko dvije ili više 
ekipa istovremeno apliciraju za jedno ime prednost dobiva ekipa koja dulje odnosno najdulje 
koristi to ime. 

4.10.007 Nacionalna pripadnost UCI MTB ekipe dodjeljuje se u skladu s adresom sjedišta ili 
nacionalnošću poslodavca. U postupku prijave UCI-ju, UCI MTB ekipa je obvezna priložiti 
potvrdu svog nacionalnog saveza. Tom potvrdom priznaje se pripadnost nacionalnosti 
određenog saveza i podržava prijava kod UCI-ja., u skladu s pravilnikom. 
 
§ 2 Pravni i financijski status 

4.10.008 Poslodavac natjecatelja u MTB ekipi jest fizička osoba ili tvrtka koja ima pravnu osnovu za 
upošljavanje djelatnika. 

4.10.009 Principali MTB ekipe, izuzev poslodavca, moraju zajedno ili pojedinačno biti obvezni platiti 
tromjesečnu plaću u slučaju odlaska poslodavca. 
 
§ 3 Prijava UCI-ju 

4.10.010 UCI MTB ekipe moraju se svake godine prijaviti UCI-ju. 
4.10.011 UCI MTB ekipe moraju u istom razdoblju prijavljivati svoje natjecatelje. 
4.10.012 UCI MTB ekipe moraju prijaviti popis djelatnika i natjecatelja zbog provjere i prijave UCI-ju 

najkasnije do 15. veljače u tekućoj godini. 
Na popisu članova UCI MTB ekipe mora biti istaknuto: 
1. točan naziv ekipe 
2. detaljna adresa (brojevi telefona i telefaksa, adresa e-pošte) na koju se može slati sva UCI-
jeva komunikacija 
3. imena i adrese principala, poslodavca, direktora ekipe i pomoćnika direktora ekipe 
4. prezimena, imena, adrese, nacionalna pripadnost i datumi rođenja natjecatelja, brojevi i 
datumi izdavanja licenci te podaci o tijelu koje ih je izdalo 
5. kopije ugovora u skladu s članom 4.10.019 

4.10.013 Član 4.10.012 odnosi se i na sve promjene popisa UCI MTB ekipa 
Takve će promjene UCI MTB ekipe odmah prijaviti UCI-ju 

4.10.014 Samo UCI MTB ekipe s popisa kojeg je odobrio UCI imaju pravo na pogodnosti iz članka 
4.10.018 

4.10.015 U godišnjoj prijavi UCI MTB ekipe te poslodavci i sponzori potvrdit će da poštuju statut i 
pravilnik svog nacionalnog saveza te da će lojalno i korektno sudjelovati na biciklističkim 
manifestacijama. Poslodavac i principali biti će zajednički i posebno odgovorni za sve 
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financijske obveze UCI MTB ekipe prema UCI-ju i nacionalnim savezima, uključujući sve 
pravomoćne kazne. 

4.10.016 Prijava UCI MTB ekipe UCI-ju uključuje kotizaciju koju je ekipa dužna platiti do 15. veljače 
tekuće godine. Visinu kotizacije određuje izvršni odbor UCI-ja svake godine. 

4.10.017 Uz podnesak prijave svaka UCI MTB ekipa mora priložiti dizajn svog dresa u boji koji uključuje i 
logotipove sponzora. 

4.10.018 UCI MTB ekipe koje su prijavljene kod UCI-ja imaju pravo na slijedeće pogodnosti koje ne 
predstavljaju obvezu: 
1. izuzetak od plaćanja startnina za utrke svjetskog kupa za određene UCI MTB ekipe 
2. pravo na sudjelovanje natjecatelja, poslodavaca i principala u UCI-jevoj disciplinskoj komisiji 
3. uvrštenje na poredak UCI MTB ekipa 
4. usluge informiranja te posebne publikacije 
5. izravna online prijjava na utrke svjetskog kupa za natjecatelje UCI MTB ekipa 
6. usluge i pogodnosti na najvećim UCI događajima, uključujući svjetska prvenstva 
7. povoljne cijene za tehničke prostore na događajima svjetskog kupa 
 
§ 4 Ugovor o zaposlenju 

4.10.019 Članstvo natjecatelja u UCI MTB ekipi zahtijeva zaključivanje pisanog ugovora o zaposlenju koji 
u najmanju ruku treba sadržavati odredbe standardnog ugovora opisanog u članku 4.10.025. 
Ugovor također mora sadržavati odredbu o isplati naknade natjecatelju u slučaju bolesti i/ili 
ozljede. 

4.10.020 Svaka rečenica koja je ugovorena između natjecatelja i poslodavca, a koja dolazi u sukob s 
osnovnim pravima natjecatelja koja su regulirana UCI pravilnikom smatrat će se ništavnom. 

4.10.021 Svaki ugovor između ekipe i natjecatelja mora se umnožiti u najmanje tri primjerka. Originalni 
primjerak bez navoda plaće i bonusa dostavlja se UCI-ju. 

4.10.022 Nakon isteka ugovora natjecatelj može ući u službu drugog poslodavca. Nisu dozvoljene 
posebne naknade. 
 
§ 5 Rasformiranje ekipe 

4.10.023 Ekipa će čim ranije objaviti svoje raspuštanje odnosno prestanak aktivnosti odnosno 
nemogućnost ispunjavanja obveza. Nakon takve objave natjecatelji stječu pravo sklapanja 
ugovora s drugom ekipom za narednu sezonu ili za razdoblje koje započinje u trenutku 
najavljenog rasformiranja, prestanka aktivnosti odnosno nemogućnosti djelovanja. 
 
§ 6 Kazne 

4.10.024 Ukoliko ekipa nije u mogućnosti ili ako prestane ispunjavati uvjete važećih UCI pravila, više ne 
može nastupati na biciklističkim događajima. 
 
§ 7 Primjer ugovora između natjecatelja i UCI MTB ekipe 

4.10.025 Primjer ugovora između natjecatelja i UCI MTB ekipe može se naći u dodatku 1 ovog 
pravilnika. 
 
DODATAK 1: Primjer ugovora između natjecatelja i UCI MTB ekipe 
 
Između dolje potpisanog 
(ime i adresa poslodavca) 
ovlaštenog zastupnika UCI MTB ekipe (ime ekipe), članice (ime nacionalnog saveza), čiji su 
principali 
1. (ime i adresa) (po mogućnosti sâm poslodavac) 
2. (ime i adresa) 
 
u daljnjem tekstu "poslodavac" 
 
NA JEDNOJ STRANI 
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i: (ime i adresa natjecatelja) 
 
rođen(a): (datum rođenja) 
nacionalnost: 
nositelj licence koju je izdao (tijelo) 
 
u daljnjem  tekstu "natjecatelj" 
 
NA DRUGOJ STRANI 
 
izjavljuju: 
- da poslodavac zapošljava ekipu biciklista koji djeluju kao članovi UCI MTB ekipe (ime ekipe) 
pod vodstvom (ime direktora ekipe) na utrkama u brdskom biciklizmu po pravilima UCI-ja 
- natjecatelj se želi pridružiti (ime ekipe) 
- obje strane su upoznate sa statutom i pravilnikom UCI-ja i učlanjenih nacionalnih saveza te 
izjavljuju da će ih u potpunosti poštovati 
 
Dogovoreno je slijedeće: 
 
ČLAN 1. – angažman 
Poslodavac će angažirati natjecatelja koji se slaže da bude angažiran kao vozač u brdskom 
biciklizmu. 
O sudjelovanju natjecatelja na utrkama u drugim disciplinama zajednički će odlučiti obje strane 
od slučaja do slučaja. 
 
ČLAN 2. – trajanje 
Ovaj ugovor vrijedi od… te istječe… 
 
ČLAN 3. – plaća 
Natjecatelj ima pravo na godišnju bruto plaću u iznosu od… koja ne smije biti niža od važeće 
minimalne plaće ili, u slučaju da nije određena minimalna plaća, od uobičajene plaće koja se 
isplaćuje djelatnicima zaposlenima na puno radno vrijeme u zemlji čiji je biciklistički savez izdao 
licencu natjecatelju odnosno gdje poslodavac ima prijavljeno sjedište, a u obzir se uzima veća 
svota. 
Ukoliko ugovor traje manje od godine dana, natjecatelj ima pravo na godišnju plaću određenu 
prethodnim člankom, umanjenu za plaću koju je zaradio kao natjecatelj u drugoj ekipi, tokom 
tekuće godine. 
Ova odredba ne vrijedi u slučaju produljenja postojećeg ugovora. 
 
ČLAN 4. – isplata plaće 
1. Poslodavac će isplatiti plaću određenu člankom 3. u najmanje četiri navrata, najkasnije 
posljednjeg radnog dana u tromjesečnom razdoblju. 
2. Ukoliko natjecatelj bude suspendiran u razdoblju duljem od mjesec dana, temeljem pravilnika 
UCI-ja ili nacionalnog saveza učlanjenog u UCI, neće ostvarivati pravo na plaću određenu 
članom 3. 
3. Ukoliko poslodavac ne izvrši svoje obveze utvrđene članom 3., natjecatelj ostvaruje slijedeća 
prava bez naloga poslodavcu: 
(a) Pet posto kamate za svaki od pet radnih dana dugovanja, počevši od četvrtog dana 
(b) Nakon toga, kamata se povećava za jedan posto svakog radnog dana 
Ukupno povećanje duga ne može premašiti 50 posto početnog dugovanja 
 
ČLAN 5. – osiguranje 
U slučaju bolesti ili nezgode koje onemogućavaju natjecatelja u ispunjenju ugovorenih obveza 
natjecatelj ima pravo na osiguranje navedeno u dodatku ovog ugovora. 
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ČLAN 6. – premije i nagrade 
Natjecatelj ostvaruje pravo na premije i nagrade koje je zaslužio na biciklističkim utrkama u 
kojima je nastupao za ekipu, u skladu s pravilima UCI-ja i učlanjenih nacionalnih saveza. 
Premije i nagrade bit će isplaćene u najkraćem mogućem roku, najkasnije posljednjeg radnog 
dana mjeseca koji slijedi nakon mjeseca u kojem su nagrade osvojene. 
 
ČLAN 7. – razne obveze 
1. Natjecatelj ne može raditi za drugu ekipu ili reklamirati sponzore koji nisu pridruženi (ime 
ekipe) s izuzetkom slučajeva reguliranih pravilnikom UCI-ja i učlanjenih nacionalnih saveza. 
2. Poslodavac omogućava natjecatelju ispunjavanje obveza tako što mu osigurava potrebnu 
opremu i odjeću i omogućavanjem nastupanja na dostatnom broju biciklističkih natjecanja, bilo 
kao članu ekipe bilo kao pojedincu. 
3. Natjecatelj ne smije nastupati kao pojedinac bez izričitog odobrenja poslodavca. Smatrat će 
se da je poslodavac odobrio nastup ukoliko ne odgovori u roku od deset dana od slanja 
zahtjeva. Natjecatelj niti u kom slučaju ne smije nastupiti u drugom sastavu ili ekipi na 
natjecanju za koje se već prijavila (ime ekipe). 
U slučaju izbora za nastup za nacionalnu ekipu poslodavac je obvezan dozvoliti natjecatelju 
nastup na takvim natjecanjima i prethodnim pripremama, u skladu s odredbama nacionalnog 
saveza. Poslodavac će ovlastiti nacionalni savez da natjecatelju izda naloge za koje smatra da 
su potrebni pod uvjetom da je to povezano sa sportskim potrebama. 
Niti u jednom gore spomenutom slučaju ne stupa na snagu suspenzija ugovora.  
 
ČLAN 8. – prelasci 
Istekom važećeg ugovora natjecatelj je u potpunosti slobodan potpisati novi ugovor s drugim 
poslodavcem, shodno odredbama UCI pravilnika. 
 
ČLAN 9. – raskid ugovora 
Ugovor može biti raskinut u slijedećim slučajevima i pod slijedećim uvjetima: 
1. Natjecatelj može raskinuti važeći ugovor, bez najave ili odgovornosti za nastalu štetu: 
(a) ukoliko poslodavac objavi bankrot, insolventnost ili ukoliko pokrene likvidaciju 
(b) ukoliko se poslodavac ili principal povuče iz ekipe te kontinuitet ekipe nije zajamčen ili 
ukoliko ekipa objavi svoje rasformiranje, prekid aktivnosti ili nemogućnost ispunjenja obveza; 
ukoliko je najava vezana za određeni datum natjecatelj će raskinuti ugovor s tim datumom 
2. Poslodavac može raskinuti važeći ugovor, bez najave ili odgovornosti za nastalu štetu u 
slučaju ozbiljnog prijestupa natjecatelja ili njegove suspenzije u skladu s pravilima UCI-ja i u 
trajanju koje prelazi istek ugovora. 
Ozbiljnim prijestupom smatra se odbijanje nastupa na biciklističkim utrkama unatoč opetovanim 
pozivima poslodavca. 
Ukoliko je potrebno, natjecatelj će morati dokazati da nije bio u stanju nastupiti na utrci. 
3. Obje strane imaju pravo raskida ugovora bez najave ili odgovornosti za nastalu štetu u 
slučaju da je natjecatelj trajno onemogućen ispunjavati obveze profesionalnog biciklista. 
 
ČLAN 10. – poništavanje 
Bilo koja rečenica koja je ugovorena između strana i koja je protivna primjeru ugovora između 
natjecatelja i ekipe i/ili statutu i pravilniku UCI-a i koja na bilo koji način ograničava prava 
natjecatelja smatrat će se ništavnom. 
 
ČLAN 11 – arbitraža 
Nesuglasice između strana koje su uzrokovane važećim ugovorom bit će predmetom arbitraže i 
neće se iznositi pred sudom. Bit će razriješena u skladu s pravilnikom UCI-ja na disciplinskoj 
komisiji UCI-ja ili, u slučaju neuspjeha arbitraže, u skladu s pravilnikom nacionalnog saveza 
kojemu pripada natjecatelj ili, u slučaju neuspjeha, legislativom prema kojoj je sastavljen ovaj 
ugovor. 
 
Sastavljeno… 
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u broju primjeraka koji zahtijeva legislativa prema kojoj je sastavljen ovaj ugovor, a to je… 
plus jedan primjerak koji se dostavlja UCI-ju. 
 
 
Natjecatelj Poslodavac 
 
 
Odobreno za zajedničku i posebnu odgovornost svih obveza koje je unio poslodavac 
 
Principal Principal 
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Prijevod: 
UCI Međunarodni sudac 
Robert Gelo 

 


